
Sophocles ELECTRA 1087

't0 l.l 'iJ XOCAOV t XocOoTtAlooc-
ooc /lüo CPSPElV <,EV) Evi AO"(qJ
oocpd. 't' cip(o'toc 'tE TtocI~ XEXAYjOOOCl.

From the scholiast's explanation of xocO. (XOC'tOCTtOAEl.l"ljOOCOOC 't0 oc[oXPov
xocl VlX"ljOOCOOC oIov 'tou~ EXOpOU~ XOC'tOC"(IIlVlOOC[1EV"Y)) 10 those recorded by J ebb
(see Appendix), none is defensible. What one wants, as Jebb says, is a word
meaning "spurned", which wOllld also correspond exactly to the antistrophe
v - v v v v - v - (1095). Read then UTtEpOTtAioocooc, a verb that OCCllrs
only at P 268, where Odysseus admires the OWl.loc'toc xciA' 'oal)oijo~, and says
oux .xv 't(~ l.llV civ'iJp UTtEpoTt}.iooocl'to, "No one would show himself able to
spurn it." Here the active is wanted, since Electra is thought of as actually
rejecting 't0 l.l'iJ XOCAOV and not only making a show of it as in Odyssells' remal-k.
The Suda h'1~ UTtEpOTtAiOOCl' UTtEpVlXijOOCI.

The corruption would have arisen by the more common word usur­
ping the unknown, and perhaps XOCOÜTtEpOEV 1091 caught the copyist's eye.
In any case, xoc'tci frequently ousts other prepositi011S, e. g. here 1168 [1E'tEIxov:
xoc'tEIxov Lac, Ant. 1337 TtpOOEÜXOl): XOC'tEÜX0l) Allg b; Her. IV. 181.1 Ttocpoc'tEl­
VOl)OOC: XOC'tOC't. a; VII. 178. 1 /lloc'tocX9EV'tE~: xoc'toc't. Ci 224. 1 ilIEp"(a~o'tto:

xa'tr,p"(ci~. D' R V; VIII. 12. 2 E~ 9ciAocooocv: xoc'ta. 9. CP.
llTtEpOTtAo'tEpol is now read in a fragment of Aeschylus, P OX 2164

(127,4 Mette Nachtrag), so the word is not unknown to tragedy.
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